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Mig veld 

maunu Bukarestből jelentik: Ked- 

telen este a miniszterelnökség 
oatn pületében rendkivüli minisz- 
va gy a ertanács ült össze Maniu 
muaad yuala miniszterelnök vezeté- 
mmi ével minisztertanács volt, 

nelynek tárgysorezatán egyet- 

mkam en kérdés sze repelt: a bel- 

gullanbolitikai helyzet, különös te- 

gus kintettel 

donás É ssmaszgeetczsr 

Lendonból jelentik: Az in- 
lerparlamentárig unio konie- 
enciájának tegmapi ülesén is- 

eműülmét a kisebbségi ügy szere- 
elt. Studer, a svájci nem- 

tanács velt tagja, az 

fügy előadója szerint a kisebb- 
iegok körülvonalozása 

maz egész világoi érdeki, mert 
kell, hogy résztvegyenek. Az 
elnök a Népszövetség kisebb- 

a kérdés megoldásától 

11 függ az egész világ 

bekéje 

us iley angol képviselő meg- 
m Hapitja, hogy 12 esztendő- 

a hábosu után a 
esé nem teljesiti ünnepé- 

Mely a békediktátum alap- 
eltétele volt. 
Nem tulzás az az állitás, 

mondja - hogy a Nép- 

szövetség nemzetközi kötele- 

) zettségei tökéletes kudarcot 
allottak. A kisebbségi orszá- 

1 gokban békeltető bizottságo- 

kat kell a Népszövetség köz- 
benjöttével alakitani, hogy 

egteremthessék a a kisebbsé- 

Lukács György magyar de- 
legátus védelmet kér a ki- 

sebbségi panaszokra vonatko- 
zélag, hogy szembeszállhas- 

az Aaghelescu ál- 

Népsző- 

lamtitkár ellen elkövetett me- 

rényletre és az egyre fokc- 

zódó antiszemita agitációra. 

Huszonnyolcmillió leit szava- 

zott meg a minisztertanács a 

dobrudzsai telepesek lakás- 

épitési akciójára. Az Anghe- 

lescu ellen elkövetett me- 

rénylet hátterében tudvale- 

vően a dobruzsai telenesek 

sanak a kormányaik megfé- 

lemlitésével. Védelmet kell 
adni mondotta a ki- 
sebbségeknek, nehogy az or- 
szágaik kormánya az önvé- 
gel ni harcaikat a csirájában 

Hojtsa. A békéltető bizott- 

ságban a többségiek és ki- 

sebbségiek egyenlő számban 

ségi osztályának kiküldöttje 
legyen és lehessen a kisebb- 
ségeknek felebbezési joguk 
a Népszövetség kármas bi- 
zottságának panaszelutasitó 
határozatai ellen. 
Az interparlamentáris unio 

többnapos konferenciája teg- 
nap este bezárult. Macdonald 
angol miniszterelnök a Lor- 
dok házának királyi csarno- 
kában tartotta a záróbeszédet. 

elkeseredése áll, akiket a kor- 

mány legujabb gyarmatosi- 

tási törvénye kisemmizett bir- 

tokukból. 
A minisztertanácsról kiadott 

kommuniké szerint a tervbe- 

vett határozatok minden kö- 

rülmények között biztositani 

fogják az ország rendjét és 

nyugalmát. 

Hangoztatta, hogyha a tár- 

gyaló felek mindig a legrosz- 

szabb eshetőségekre számi- 

tanak, akkor a nemzetközi 

megértés kilátásai v 

- A tudomány legyőzte a 

háborut - mondotta - mert 

a jövő háboruját leirhatatla- 
nul borzalmassá teszi. Csakis 
kölcsönös megértésen alapuló 
általános leszereléssel lehet 
a nemzetközi biztonságot szi- 
lárd bázisra helyezni. 
A konierencia elutasitotta 

Lindhagen svéd delegátusnak 
a békeszerződés reviziójára és 
a kisebbségi védelem kon- 
vencióira vonatkozó módositó 
javaslatait. Németország tar- 
tózkodott a szavazástól, mert 
a bekeszerződés kérdését nem 
akarta a konfereöcia elé vinni. 

Ujea két szovjel 

kérznelt tartózta- 

toti le a eise- 

nevi rendőrség 

Kisenevből jelentik: A ha- 

tóságok Kisenevben ujabb 

nagyarányu szovjetkémkedést 

lepleztek le. A sziguranca 

már régebben megiigyelés 

alatt tart egy gyanus egyént, 

akinek Beloiu névre kiállitott 

aktái vannak és aki már hó- 

napok óta kémgyanus. A nyo- 

mozás megállapitotta, misze- 

rint Petrenconak hivják és a 

GPU ügynöke. Ma letartóz- 

tatták a kémet, aki bevallotta, 

hogy a hamis aktákat egy 

Baral nevü kisenevi ügyvéd 

szerezte neki. A vezértelügye- 

lőség rendeletére letartóztat- 

ták Baralt és Edelrad nevü 

titkárát. A hatóságok tovább 

nyomoznak, mert nagyarányu, 

az egesz ország területére ki- 

terjedő- kémszervezetet sejte- 

nek ez ujabb leleplezések 

mögött. 
asessseseséeseseseesesmee 

Gyermekparali- 
zis Sirassburg- 

bamn 
Strassburgból jelentik: Hét 

ujabb gyermekparalizis meg- 
betegedés történt. A katonai 
kórház parancsnoksága cá- 
folja azokat a hireket, mintha 
a legénység között is dühön- 
gene a gyermekparalizis. Haut 
Rhin megyében 14, Mosel 
megyében 27 gyermekparali- 
zis ee el történt. 

Bombayból jelentik: Az in- 
diai helyzetben döntő fordu- 
latot várnak. A pánindiai 
konresszus pártjának vezérei, 
Sapru helyettes kongresszusi 
elnök vezetésével felkeresik 
Gandhit a poonai börtönben 
és megkezdik vele a tanács- 
kozásokat, amelyeknek célja 

az indiai nemzeti ellenállás 
befejezése lesz. Sapru nyilat- 
kozata szerint a kongresszusi 
vezérek mintegy két napig 

tárgyalnak Gandhival, majd 

Allahabadba utaznak és tájé- 

koztaták a tanácskozások 
eredményéről az allahbadi 
börtönben fogvatartott két 

Nehru-testvért. 
Sapru egyébként nem vi- 

seltetik tulságos optimizmus- 
sal a tárgyalások eredménye 
után és nem hiszi, hogy 
Gandhi hajlandó lesz lesze- 
relni a nemzeti ellenállás 
mozgalmát. 

-
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A kétbőrü kutya 
Hogy a meggazdagodás vágya 

milyen hihetetlenül ravasz, furian- 

gos fogások kieszelésére birja azo- 

kat, akik ezt a vagyoni jólétet nem 

egyenes uton akarják elérni, annak 

érdekes példája a következő eset. 

A South-Airika Diamond Company 
gyémánt-bányáinak egyik munkása, 

O'Bryan, aállandóan csak azt for- 

gatta a fejében, mikent csempész- 
hetné ki a talalt gyemántok egy- 
részét, amennyiből egész életében 

gondatlanul élhetne. A dolog nem 

volt könnyü, mert a munkásokat 

távozásuk előtt alaposan megvizs- 

galják. Teljesen meztelenre vetkőz- 
tetik őket, hajukat, szájukat, fülö- 

ket megnézik a felügyelők és igy 

szinte teljesen lehetetlen, hogy 

még csak egy parányi drágakövet 

is kivigyenek a bányából. OBryan 
mindezt jól tudta, de a gondolat 
mégsem hagyta nyugodni. Egy al- 

kalommal egy kis kocsmában ido- 

gált, és barátságosan beszelgetett 

a néger kocsmárossal. A beszélge- 

tés közben a neger nevetve emli- 
tette meg, hogy neki olyan kutyája 
van, amely kétbörü. A bányamun- 

kás dühösen rászolt a négerre, 

hogy ne tegye bolondá. A kocsmá- 

ros azonban behivta kutyáját, oda- 
vette maga mellé, aztán babrált 
egy kissé rajta, majd egyszerre le- 

huzta a bőrét. Kiderült, hogy a 

néger a kutya szőre szinenek tel- 

jesen megfelelő azonos második 
bőrt készitett, amelyen ugyancsak 

szőr is volt és ebbe a „huzat"-ba 
az állatot ugy be tudta gombolni, 
hogy a csalalintaságot senki sem 

ismerhette fel. A kocsmáros ezt 
vendégei mulattatására csinálta és 

néha egy-egy fogadást is tett egyik 
masik ketkedővel. OBryan addig 
nézte a kutyát, mig pompás ötlete 

támadt. Mindenáron meg akarta 
venni az állatot, de a néeger nem 

adta. Ekkor a bányamunkás össze- 
sugott a kocsmárossal, aki a ku- 

tyát kölcsön adta neki. Nehány 

nap mulva OBryan a kutyával 
együtt jelent meg a gyémántbányá- 

ban. Ekkorra a néger az állat má- 
sik bőrébe kis zsebeket, tarsolyo- 
kat csinált. O'Bryan ezekbe a tit- 

kos zsebekbe dugta az ellopott 
gyémánt darabokat, azután dühö- 
sen elkergette a folyton mellette 

olalkodó kutyát. Az állat vinnyogva 
szaladt gazdájához, ahol aztán a 

kocsmáros kiüritette a zsebeket. 
Igy ment ez jó ideig. Mikor a két 
cinkostárs már két millió dollár ér- 
tékü gyémántot sikkasztott a kutya 
segitségével, hirtelen eltünt. Mikor 
a gaztettre rájöttek, a néger és 
O'Bryan már messze jártak. Eddig 
a legélénkebb nyomozás ellenére 
sem sikerült őket elfogni. 

eeereeeeeseeeee.......... 

A ref. leányol 

felkéretnek, hogy holnap, pénteken 

délután 6 órakor a nagyiskolában 
megbeszélésen sziveskedjenek meg- 
jelenni. 

A guri
tán A Aci

ned 
akinek katonái a rég 

Tiranna. 

magyar 

Mészáros Mihály fiatal 
festőmüvész a napokban 

lejezte be Ahmed Zogu király 
portréját. A festő, aki hónapokig 
élt a király közvetlen környezeté- 
ben, a király eletmódjáról és az 
udvari szokásokról, a következő- 
ket mondja el: 
= Albánia királya - mondja 

Mészáros festőmüvész - egészsé- 
ges, erőteljes fiatalember, akinek a 
neve Zogu, albán nyelven mada- 
rat jelent. Igen kedves, készséges 
ember, aki csakugyan - urzalko- 
dik. Reggeltől-estig dolgozik és 
munkájának eredménye már is 
szembeötlő. Tiranna az utóbbi esz- 
tendőkben hallatlanul sokat fejlő- 
dőött és fejlődését fiatal királyának 
és csaladjának köszönheti. Zogu 
eredeti neve Zoguli volt, azonban 
megváltoztatta nevét, amikor első- 
izben miniszterelnök lett. Zogu a 
Mati-törzsből származik s hogy ez 
a törzs mennyire számottevő volt 
arra jellemző, hogy Ferenc Józsei 

vatta és ott ezredesi rangot adott 
neki. Tehát nem igaz az a hir, 
amely több lapban laátott napvilá- 
got, hogy Zogu egyszerü káplár 
lett volna az osztrák-magyar had- 
seregben. Zogu főhadsegéde Ghil- 
lardi tábornok, aki az osztrák- 
magyar hadsereg tagja volt. Egyéb- 
ként ő az alban levente mozga- 
lom vezetője is. 

= Első látogatásom a királynál 
- tfolytatta Mészáros - nagyon 
ünnepélyes keretek között törtent. 
A tirannai királyi palota udvarán 
teszes vigyáz aállásban álló fegyve- 
res örök sortala közt lép el az em- 
ber. Ghillardi tábornok vezetett ki- 
hallgatásra. Hatalmas, arany és 
selyemburkolatu butorokkal beren- 
dezett, drága szönyegekkel befut- 
tatott teremben fogadott Zogu. 
Minden cifraság nélküli, egészen 
egyszerü tábornoki egyenruha van 
rajta, kitüntetést nem visel. Né- 
met nyelven tökéletesen beszél, de 
tud egy néhány szót magyarul is, 
amit több hónapos budapesti tar- 
tózkodása alatt tanult. 

- Zogu mindig, minden esetben 
egyedül étkezik. Vacsora után, 
amikor már napi 11 órát iróasztala 
mellett töltött - átsetál a gótikus 
kiképzésü, emeletes, szomszédos 
palotába - a családjához, Ebben 
a palotában lakik Zogu édesanyja 
és öt testvére. Az estét társasá- 
gukban tölti, néha ott is vacsorá- 
zik és csak éjfél felé tér pihenőre. 
Ezek az esték igen kedvesek és 
hangniatosak. Madjide hercegnő, 
ez a 19 éves szép barna leány 
zongorázik. Közben olvasnak a 
király különösen német klasszikuso- 
kat, igy Goethét és Schillert ked- 

a háboru alatt Zogut Bécsbe hi- 

veli. Négy leány testvére : 
Ruhie és Madjide igen 

zeretik az uralkodót. Myzejen 
pegiea eslő foglalkozik, a 
teniszt, footballt, lovassportot nép- 
szerüsiti az albánok között egy 
olasz kapitány segitségével, mig 
Ruhie hercegnő a szépmüvészetért 
rajong. Mindannyian jól beszelnek 
iranciául, egyedül az anyakirálynő 
beszél csupán albánul. I. Zogu 
édesanyja igen jóságos ősz mat- 
róna. Fogadó napján mindenki ko- 
pogtathat nála a legszegényebb 
hegyi albán is. Zogun kivül a csa- 
lád egyetlen férli tagja egyik nő- 
vérének fia, a kis nyolcéves trón- 

eljus : 28-én 
délután ülést tart a 

kisídandács 
Holnap julius 25-én délután a 

város állandó választmánya (kista- 
nacs) értekezletet tart. Több igen 
lontos közérdekü dolog kerül tár- 
gyalásra. 

eeseeseseee..... 
Nagymennyiségü 

8 lajes mosott vászon 
érkezett Freibergerhez. 
essesecees .eses.e..eseese..ee 

A kormány felosz- 
latja a temesvári 

tanácsot 
Bukarestből jelentik: Az ordinea 

hiradása szerint, a kormány fel 
fogja oszlatni a temesvári városi 
tanácsot, az abban helyet foglaló 
kommunisták miatt. A lap szerint 
a tanács kommunista tagjai felség- 
sértést követtek el, amikor az ala- 
kuló ülésen nem álltak fel, amikor 
megemlékeztek II. Károly király 
megkoronázásáról. 

es...........e...e..... 

I repülőszerencsétlenség áldozatért 
nem akarnak hiztositási dijat 

Izelni 
Budapestről jelentik: Hofer Hu- 

bert linzi fogtechnikus - mint is- 

meretes - egy utasrepülőgéppel 
a Dunába zuhant és eltünt. A re- 

pülőtársaság megtagadta a 35 ezer 

pengőnyi biztositás kifizetését az- 

zal, hogy nem lehet megállapitani, 

hogy a fogtechnikus meghalt-e. 
Hoifer családja mos: a fogtechnikus 
halottányilvánitását kérte, mert 

csak halotti bizonyitvány alapján 
hajlandó a biztositó fizetési kötele- 
zettségének eleget tenni. 

i a Zon ra 
uniformisi viselik 

Lenie, örökös. 

gyerek. 

bert, 

hadsereg a bekebeli 
gyar gyalogság egyenruháját 
seli. Továbbá hogy a pénz: A 
kebeli ezüst egy-két és öt koron 
Egy ilyen albán korona a mag 
pénznem szerint 35 fillért ér. 
élelmiszerek olcsók, például ka 
házban a rumos tea 15 albán 
lér. 

zek. 

nincs üres szállodai szoba. Ha 
rista, vagy vendeg érkezik, 

ban száll meg, szabad alatt. 

saniranciscói rabbi 

zsidó tudománynak egyik legkiv 
lóbb müvelője, 

mü 

esztendeig volt a saníranciscói zsil 
hitközség rabbija és 
az egész világ zsidó egyházi tudós a 
megbecsülték. 

kutatásaival tette nevét világihrüv 
ifjukora rendkivül küzdelmes 
avekig mint ujságárusitó 
kereste meg kenyerét Londonbi 
és megtakaritott pénzén könyvek 
vásárolt és folyton tanult. 
esti iskolákban, majd egyetemeki 

is képezte magát s amikor tndom 

nyos könyveivel feltünést keltett, 

saniranciscoi 

meghivta 

családból származott és leszárm 
zottja 

rabbinak, aki egyik szervezője vc 
a spanyol és portugál zsidók kor 

gresszusának. 

e 

ee 

az ország bármely részébe 
vállalok. Megrendeléseke 
az üzletben is felveszek 

Balogh 12. 
l villanyszerelő Rákóczi-ut 3 szám 

1 Hirály 

Eleven, bájos s 

- A legjobban meglepi az 
hogy a huszezertőnyi all 

osztrák-r 

Csak lakás viszonyok nel 
Tirannában már hónapok 

sát 

liri i fulós 
világh Londonból jelentik : A gh 

Jacob Nietó 

több tudmány 
irója meghalt. Harminc! ! 

tudomány 

Különösen Talmu 

rikkan 

Késől 

izraelita 

rabbijává. 

hitközs 

Régi pa 

WII volt a hires David Nie 

% 

lli ilillil 
de nem létező olesó árban 

lelér 
óriási választékban érkeztek 

Szántló Mártior 

divatáruházába. 

özemélyautóval maruia.



pélye 
Hlerzl emléküne- 

Szombaton este a Kereskedelmi 

8a „ Kr nagytermeében rendezi meg a 

ehi yhpélyet. 

; 

tünek igérkező Herzl 

vnul meg. 

csatlakozik a 

ilontai zsidó ifjak egyesülete a 
arissia Max Nordan' nagysi- 

emlékün- 

A müűsorra vonatkozó 

keszületek már nagyban foly- 
k és a közönség érdeklődése is 
wu előre nagy arányokban nyil- 

Ögyancsak ez estellyel kapcso- 
losan szalontai 

dó ifjuság a borsai tüzkárosultak 
i segélyezéséhez, 
mir is nagy számban eladott tom- 

la jegyek tiszta beveételét erre a 

Aviz 

amennyiben a 

ra forditják. 

A müsor pontos ismertetésére 

fég visszatérünk. (=) 

delen, mintás selyem, 

batizt, etamin, grenadin, 

selyem zeiirek, eddig 

nem létezett olcsó árban 

Ereihergernél 

Subsemnatele báncii din Salonta 
iin aceasta aducem la cunostinta 

ét / Aug. a. c. vom micsora dobán- 

: 

Danca Éeonomica ő. 

dupa depunerii cu 1 1], 0 
i legátura cu aceasta 

ducem si dobánzile imprumutu- 
lor pe cambii si in cont-curent cu 

micsorare 

Salonta, la 24. lIulie. 1930. 

6assa de Páslrare din Salonta-Mare 
A. 

Hirdetmény 
Az alulirott szalontai 
tek ezuton hozzák t. 

eék hogy folyó év eeuz 

pénzinté- 

ügyfeleik 

A zsidó ifjuság a forgalmi adót minden iparosnalk 
meg kell felebbezni 

Az egész ország kis-iparos tár- 

sadalmát izgalomban tartja az az 

igazságtalan adózási rendszer, 

amellyel legujabban nyomoritották 

meg az amugy is kétségbeejtő 

helyzetüű kezmüiparosságot. Ez el- 

len az adónem ellen a legelkese- 

redettebb hangon nyilaikoznak az 
iparos tömegek, a memorandumok 

tömege vándorol Bukarestbe a 

forgalmi adó ellen, deputációk til- 
takoznak, kérnek minisztereket, ál- 

lamtitkárokat s mindezt hiába. Po- 

povici pénzügyminiszter csak leg- 
utóbb tett igéretet Temesváron az 

egseczsaro 

elébe járulók iparos küldöttségnek, 
hogy a mai forgalmi adót 50 szá- 
zalékra redukálja. Sehol semmi 

komoly intezkedés. Azonban az 

iparosságnak nem szabad feladni 

a harcot, minden erejével szembe 

kell hogy szálljon az egzisztenci- 
áját alapjaban fojtogató igazság- 

talan adóteher ellen. Szalonta 

iparossága két. három, sőt négy- 

száz százalékos forgalmi adó el- 

emeléssel lett ez évben megnyo- 

moritva. Ez ellen az igazságtalan- 

ság ellen minden szalontai iparos- 

nak felebbeznie kell, még akkor is, 

ha az teljesen eredménytelen lenne, 

mert a nemtörődömségből elmara- 
dó tiltakozás, a mai helyzetbe 

való megnyugvást mutatná, amit 
pedig nem akarhat az iparosság. 

Minden iparos tartsa tehát köte- 
lességének demonstrálni ez igaz- 

ságtalan adóteher ellen és feleb- 
bezze meg forgelmi adóját még e 

hét folyamán az ipartestületnél, 
ahol a felebbezést teljesen dijtala- 

nul készitik el, csupán 19 lej bé- 
lyegköltség téritendő meg. A szabó 

szakosztály tagjai is az ipartestü- 
letnél jelenjenek meg, a felebbezés 

aláipdsa vegeli 

Czi nőberék két évi fegyház- 
büntetést kaptak 

Budapestről jelentik: Emlékeze- 

tes még a május havában a buda- 

pesti Leszámitoló Bankban történt 

vakmerő revolveres rablás, amely- 

nek tetteseit Kovács Jánost és Ci- 

nőber Józsefet rövidesen elifogták. 

Most a budapesti büntető törvény- 
szék három órás tanácskozás után 

lévi fegyházra itélte őket. 

kihirdette ebben az ügyben az 

iteletet, amely szerint Kovácsot és 

Czinóbert rablás vétségében bü- 
nösnek találta és egyenkent két 

Miután 

hónapot már 

ezért a 

a két elitélt másfél 

vizsgálati fogságban ült, 

biróság ezt a másfél hónapot a 

Az 
két 

vaádlott szótlanul és sápadtan me- 

büntetésből kitöltöttnek vette. 

itélet kihirdetésekor mind a 

redt egymásra, majd megnyugod- 

tak az itéletben. Miután sem az 

ügyész, sem a védelem nem ieleb- 

bezett, az itélet jogerőre emelkedett. 

ex hitelezők ryalása a Nagyszalontai Népbanik 

kényszeregyezségi ügyében 

Mint ismeretes a Nagysza- 
lontaiNépbank kényszeregyez- 
ségi eljárását Kálnoky tör- 
vényszéki biró vezeti, a köny- 
vek átvizsgálására pedig mint 
törvényszéki könyvszakértő, 
Secan, az Egyesült Bank ve- 
zérigazgatója lett delegálva. 
Secan a bank könyveinek át- 
vizsgálását két heti munka 
után tegnapelőtt befejezte és 
véleményét irásban beterjesz- 
tette a törvényszékhez. 

Kálnoki törvényszéki biró 
is befejezte a szükséges kény- 

vizsgálatot A 

vizsgálat után a törvényszéki 
biró a betéteseknek kijelen- 
tette, hogy 

a vizsgálat eredménye- 
képen a törvényszék 
megnyitja a Nagysza- 
lontai Népbank ellen 
a kényszeregyezséget, 
de csak abban az eset- 
ben, ha a julius 21-ikei 
hitelezési tárgyaláson 
a betétesek 75 száza- 
léka a kényszeregyez- 
ség mellett fog állani. 
Ezekután a betétesen mu- 

lik és az ő érdekük, hogy 

meglegyen a kényszeregyez- 
ség annál is inkább, mert 
magánegyezségről már szó 
sem lehet. 
Tehát minden betétes ér- 

deke a julius 31-iki tárgyalá- 
son való megjelenés, mert ha 
a a betétesek 75 százaléka 
nem lesz jelen a tárgyaláson 
és a kényszeregyezséget nem 
akceptálná, akkor a bank ellen 
megnyitják a csődöt és a be- 
tétesek alig fognak látni va- 
lamit a véres verejtékkel ösz- 
szekuporgatott garasaikból. 

af 1 

1éz 11 
an matlábat pedig 2 ') 

bat 1 1]g 0jo -kal, azaz : 
áazalékkal leszállitják, 

ázalékkal leszállitják. 

ht megállapitva lévő betét kamat- 
egy és fél 

a váltó és folyószámla kölcsö- 

o azaz: kettő 

Kelt Szalonta, 1930, julius 22. 

Nagyszalontai Takarékpánztár n. t. 

Felhivás 
Felkérem az MSK. összes 
»sait, hogy ma este 8 órára az 

t laroskörben fontos megbeszélés 
teljesszámban 

fiazdasági Takaréknénztár r. t. 

játé- 

jéelenjenek 

A özéeltenyi-kerli 
szlőbiriokosok kérelme 
A Széchenyi-kerti szőlőbirtokosok 

egy kérvényt adtak be a napokban 
a városhoz, amelyben kérik a 

,Hegyközség" megalakitására a vá- 
ros engedélyét. Suciu polgarmester 

ebben az ügyben vasárnap d. e. 

11 órára értekezletet hivott össze, 

amelyre meghivta a szőlőbirtoko- 
sokat is. 

Az értekezleten Suciu polgár- 

mester fog elnökölni. 

-
 

Orvosi hir 

Dr. Süssmann Rezső belgyógyász 
és gyermekorvos elutazott. 

ssea o 

egteztlék a mutuui Mlt 
misitók ügyének tárgyalásál 
Lilleből jelentik: A büntetőbiró- 

ság most kezdte meg a tourcoingi 
képhamisitók bünügyének térgyalá- 

sát. A fővádlott Vanderugher rou- 

baixi képszakértő, a képkereskedő- 

vel összejátszva, klasszikus meste- 

reknek tnlajdonitott hamis képeket 
hozott forgalomba. 

Repülés 
Rómnából Tekióba 
Rómából jelentik: Francis 

Lombardi olasz repülő Tokió- 

ba megérkezett. A repülő 
eszerint megoldotta a Róma 

és Tokió közötti aeroplánon 
való repülést. 

eseeeesesseseseseese.. 

Fizessen elő 

JM Ujság-ra
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Bonyodalmak. 

=Mit tanácsol? - ezt kérdezte 
Mertn és az egész társaság éber 
lüllel hallgatta Lenoir válaszát. 
- Abban nindnyájan megegyez- 

tünk, - kezte Lenoir hogy e 
pillanatban nem volna bölcs dolog 
a képviselőpolgárt bizonyitékok 
nélkül letartóztatni. 

Páris népe rajong érte és azok 
ellen fordulna, akik bálványat bántó 
kézzel illetni merik. Nos, Merlin 
polgár nem hozta el a várt bizo- 
nyitékokat. Ezidőszerint Déroulédé 
szabad, s ha jól sejtem, bölcs em- 
ber is. Két nap alatt elhagyja az 
országot. jól tudva, ha sokáig itt 
marad, népszerüsége elenyészödik 
s népszerüségével éelete is oda vész. 
- Igaz : Igaz ! - hangzott helyes- 

lően innen is, onnan is, mig mások 
nevettek- mint valami sikerült tréfán. 
Aijánlom ennél fogva - foly- 

latta Lenoir rövid szünet után, 
hogy magával Déronléde képviselő- 
vel szolgáttassuk az adatokat, 
melyekből Páris népe megismerneti, 
mint a köztársaság árulóját, 
De hogyan? Hogyan? 

kérdezte izgatottan mindenki,halva 
e vidéki órias különös ajánlatát. 
- A képzelhető legegyszerübben 

felelte zovartalan, hideg nyugalom- 
mal Lenoir. Nagyanyáinknak 
volt egy jó mondás: adja ok vala- 
xinek elegendő hosszuságu kötelet 
8 biztos, hogy fölakasztja magát. 

Adijunk mi büszke arisztokratánk 
kezében kötelet és bizony mondom, 
lel akasztja magat, ha ugyan a 
elenlévő igazságügyminiszter ur 

segitségünkre lesz abban a kis 

szinjátékban, melyet el kel játsza- 
nunk. 

- Igen, igen, hogyne - kiáltotta 
Merlin. - Halljuk, iolytassa ! 
-Az asszony - aki Déroulédet 

leljelentette, ez a mi ütő kártyánk 

- lotytatta Lenoir, akit tulajdon 

terve lelkesiteni és elragadni lát- 

szott. - Az asszony jelentette fel. 

Miért? Mert a szeretője volt s meg 
akart tőle szabadulni. Miért? Nem 

azért, amiért Merlin polgár hiszi : 

mintha Déroulége megunta volna 

Nem. Hanem másik szeretője van, 

akivel nem találkozhatott nyugod- 

tan, mert Dérouléde mindig nyo- 

mában volt, következőleg Dérou- 
lege szerette az asszonyt. 
- Nos, és mit jelent ez? 

kérdezte hideg gunnyal Tinville, 

- Azt jelenti, hogyha Dérouleéde 
szereti ezt nőt, mindent elkövet, 
hogy megmentse a guillotinetól. 
= Mindenesetre. 

(Folyt. köv.) 

Lakodalmi meghivók 
és gyászjelentések egy 

órán belül készülnek! 

Radiómiűser 
Csütörtök, julius 24 

Bukares: 

6 Könnyü zene 
7 30 Felolvasás 

Beszelőujság 
8 Gramofón 

Rádióegyetem 
e Szinházi előadás 
1015 Pessicone hárfamüvésznő já- 

téka 

Beszélőujság 

Budapest 

5 Rádiószabadegyetem 
710 Előadás 
730 Hangverseny 
850 Vigjatékelőadás a Studióból. 

"Szegény leányt nem lehet 
elvenni." Vigjátek 3 felvo- 
násban. Írta Zágon István. 

1030 Basilides Mária, a M. kir. 
Operaház müvésznőjének dal- 
estje 

11130 időjelzés, hirek, majd Bura 

1045 

hangversenye 

Péntek, julius 25 
Bukarest 

6 Könnyü zene 
730 Felolvasás 
745 Beszélőujság 
8 Gramofon 
840 Rádióegyetem 
9 Szimfonikus hangverseny 
1045 Beszelőujság 

Budapest 
Hangverseny 
Hirek 
A hangverseny folytatása 

105 Hangverseny 
125 Hirek 

5 A hangverseny folytatása 
Hirek 

5 Özv. Pósa Lajosne Pósa 
bácsi meséiből olvas fel 
Időjárás, hirek 

6 Előadás 
530 Az Első Budapesti Citerakör 

hangversenye 
730 Felolvasás 
8 Magyar hangverseny, 

Pataki-jazz 

1015 
1030 
1045 

majd 

Apróhirdetések 
EGY jókarban lévő kerekpár 

jutányosáron eladó. Bobskay u. 17. 

KIADÓ Raákóczi-ut 30 sz. alatt 1 
ezoba, konyha mellék helyiségek- 
kel együtt s azonnal eltloglalható. 4-4 

Kiadó 
3 szobás udvari lakás, 

amelyből 1 szoba mü- 

helyhelyisegnek is igen 

alkalmas, villanyvilági- 

tással és vizvezetékkel 

berendezve, a piac leg- 

iorgalmasabb helyén - 

azonnal kiadó és elfog- 

lalható. Értekezni lehet 
a SZÉKELY könyv és 
papirkereskedésben. 

P. Ünirii (Toldi-tér) 13. 

Tip. GAÁL ÉS TÁRSA nyomdája 
Salonta. 

Károly és cigányzenekarának 

No. 16, s Perceptia Circ. 
No. 11900-1930. 

hublicajiune de vánzan 
Perceptia de stat circ. No.! 

Salonta conform art. 27 legez 
urmárire, face cunoscut prin a 
cá in ziua de 25 lulie 1920 I 
10-11 se va vinde prin licita 
Piata Unirei in fata casei 1 
Rozvany diferite obiecte sechresa 
in contul datorie pentru im 
irect cátre Stat si cari obb 
ee proprinlatea urmátcl 
contribuabili ! 

Szentmiklósy Coloman, 
Eugen, Skandera Rudolf, Szathr 
Joan, Benczik Francisc, Kiss St 
Kocsis Juliu, Erbstein Ludovic. 

Obiectele sechestrate sunt 
rite mobile de casá, piane, 
de cusut si de seris, tele si m 
cáltáminte. 

Prin urmare, acei cari vor v 
cencura la licitatia acestor obie 
sá se prezinte la locul, in ziua 
ora fixata. 

Se cere concurentilor sá deph 
urai intái o garantie de 10 pro« 
ein valoarea óbiectelor. 

Iiiciul Percepfiei da 

Irverési Mirlelmény 
Az állami adóhivatal a vég ; 

hajtási utasitás 27-§-a értelmél! 
közhirül adja, hogy az alant fel 

1 

I rolt szalontai lakosok elleni vég 
hajtási ügyben, közadöótarto 
lejében, leloglalt tárgyakat és pel 
különiléle házi butorok, zongor 
varró-és irógépek, szövetek fol) 
hó 25-én d. e. 10-11 órakor 
piactéren, a Rozvány-iéle ház ell 
megtartandó nyilvános árverés 
elfognak jadatni. 

A lefoglait tárgyak tulajdonos: 

Szentmiklóssy Kálmán, Zs 

Jjenő, Skandere Rudoli, Ssathm 

jános, Benczik Ferencz, Kiss Istvi 

Kocsis Gyula, Erbstein Lajos. 
Az árverésen részt venni szé lat 

dékozók a végrehajtási törvé 
30. §-a értelmében a kikiáltási lela 
10 százalékát biztositékként tartc h u 
nak a kincstár kiküldöttjénél letétl U6 

helyezni. Ta Állami adohivatal. 
ea " 

Véres amiisze- 

muiita tümntesésel 
Jjasiban 

Bukarestből jelentik: las 
ban tegnap ujabb sulyos a 
tiszemita excessusok volta 
Diákcsoportok véresre verté 
az uccán járókelő zsidóka M 
A rendőrség husz letartózt 
tást eszközölt. A letartózti 
tottak vallomásaikban azt at 1 
ták elő, hogy felsőbb utas ém 
tásra cselekedtek, mert vezi M 
rüknek, Zalea Codreanuna hn 
telesküdtek, hogy minden zs y, 
dói kiirtanak az ország ter 

eaaeanposoaan 

letéről. 

; 

.


